
Eucharist / Eucaristía 
Daily-Diario              

          7:00pm  Spanish/Español 
Saturday/Sábado     
6:00pm     Español 
 Sunday/Domingo     
   7:00am    Español      
   9:00am    Español 
11:00am    English 

   1:00pm    Español 
 

Reconciliation / 
Reconciliación 

*By appointment / Por cita 
*Every Friday from 5:00PM-

7:00PM 
Cada Viernes de 5:00PM-

7:00PM 
 

Friars / Frailes: 
Fr. Pedro Romero, OFM Cap., 

Pastor    
Fr. Juan Miguel Subiza, OFM 

Cap.,Vicar 

Deacon / Diacono: 
Mr. Greg Burciaga 

 
Friar in Residence  

Fr. Luis Gerardo  
Arraiza OFM Cap.-Cursillo 

center 
Fr. Ángel Ríos OFM Cap.  

 
Office Hours/Horario de 

Oficia 
 

Tuesday-Friday / Martes-
Viernes   

9:00am-12:30pm 1:30pm-
5:00pm     Tel. (214) 637-6673  

E-mail: lourdesdallas@tx.rr.com   
Webpage: 

www.lourdesdallas.org 
 

 Anointing of the Sick after hours  
Unción de Enfermos fuera de 

horario  
469-822-6309   

Faith Formation Office   
Alicia Contreras DRE 

Tuesday - Friday /  
Martes -Viernes  

10:00 a.m.-  5:00 p.m. 
214-678-0487 

Safe Environment 
Coordinator 
Olivia Landín 

 
San Vicente de Paul   
¿Necesita ayuda con 

utilidades, renta, etc.? La 
Conferencia de Lourdes de San 

Vicente de Paul ¡puede 
ayudarle! Llame al 214-628-

2920. 
 

St. Vincent de Paul   
Need assistance with utilities, 

rent and other necessities? The 
Lourdes Conference of Saint 

Vincent de Paul can help! Call 
us at  214-628-2912. 

  Abril 19, 2026                                 April 19 , 2026  

Our Lady of Lourdes Catholic Church                      
     “A Capuchin ministry / Un Ministerio Capuchino” 

       5605 Bernal Dr. Dallas, Texas 75212  



    EL ASOMBRO DE EMAÚS                                              EMMAUS AMAZEMENT 

CLASES 

 PREMATRIMONIALES 

MARRIAGE PREPARATION  

CLASSES  

Ya se acercan las siguientes pláticas prem-

atrimoniales y les hacemos la invitación a las pa-

rejas (novios, casados por el civil, viviendo en 

unión libre) que quieran convalidar su matrimo-

nio por la iglesia a inscribirse a las pláticas pre 

matrimoniales que comenzarán el domingo 17 de 

mayo y hasta el 21 de junio. Estas clases son vál-

idas por 1 año solamente. El costo de las pláticas 

es de $125.00 parejas que viven juntos (o civil), 

$150.00 por novios, y $200 para los que no son 

miembros de la parroquia. Esto es para cubrir el 

costo del material de las pláticas. Las registra-

ciones serán del 12 abril al 3 de mayo SOLA-

MENTE. Es muy importante que DESPUÉS que se 

registren para las pláticas, hagan una cita con uno 

de los padres o el diácono para comenzar el 

papeleo necesario para casarse. Comuníquese a 

la oficina o en la tiendita para registrarse o para 

preguntas antes o después de cada misa. 

Couples that want to receive the sacrament 

of marriage need to enroll in the marriage prepa-

ration classes to validate your marriage through 

the Catholic Church. The marriage classes will 

begin on Sunday, May 17th through June 21st. 

The classes are valid for 1 year ONLY. The cost 

of the classes is $125.00 per couple living togeth-

er or civilly married, $150 for engaged couples , 

$200 for non parishioner couples. All this goes to 

cover the cost of the materials used for the clas-

ses. 

Registration for these classes will be from April 

12th-through the 3rd of May ONLY. AFTER you 

register for the classes, please make sure you 

make an appointment with any of the priests or 

the deacon to have the paperwork for your mar-

riage started. Please call the office or go to the 

religious store to register before or after each 

mass or for any questions you may have. 

El Evangelio de hoy presenta algunas sorpresas 
para los discípulos que iban camino a Emaús. La primera 
es que Lucas nos cuenta que Jesús se les apareció, “pero 
los ojos de los dos discípulos estaban velados y no lo 
reconocieron” (Lucas 24,16). Lo más probable es que su 
falta de fe les impidiera reconocerlo. Sabían que Jesús 
había muerto, así que este hombre de aspecto familiar no 
podía ser él. Lo único que habían oído era que el cuerpo 
de Jesús no estaba en la tumba. 
Esto nos lleva al segundo punto. Se asombraron de la 
manera en que Jesús les explicaba las Escrituras. Ni si-
quiera los discípulos habían pensado que estas predijeran 
el sufrimiento y la muerte de Jesús. Sin embargo, parecían 
comprender la verdad de lo que Jesús decía. Su historia 
también puede ayudarnos a nosotros. 
Si a veces te resulta difícil ver a Jesús en las personas o 
en los acontecimientos de tu vida, quizás necesites forta-
lecer tu fe. Una manera de hacerlo es hablarlo con otros. 
Los dos discípulos fortalecieron su fe al conversar sobre lo 
que habían oído. Tu fe crecerá a medida que aprendas a 
expresarla. Otra manera de fortalecer tu fe es leer y medi-
tar en las Escrituras. Pregúntale a Dios qué te quiere decir 
a través de ellas. Los discípulos camino a Emaús comen-
zaron a comprender cómo Jesús cumplió las promesas 
que se encuentran en ellas. 
Pídele a Dios que te ayude a ver a Jesús en los demás. 
Recibe a Jesús en la Comunión tan a menudo como 
puedas (al menos una vez por semana). Confía en él y 
espera ver a Jesús tanto en las personas que te rodean 
como en los cambios que se presenten en tu vida. Cuanto 
más busques a Jesús, más fácil te será verlo. Tom Schmidt 

         Today’s Gospel has some surprises for the disciples 
going to Emmaus. The first is that Luke tells us Jesus ap-
peared to them, “but their eyes were prevented from recog-
nizing him” (Luke 24:16). More likely, they were prevented 
by their lack of faith. They knew that Jesus had died, so 
this man who looked familiar couldn’t be him. All they had 
heard was that Jesus’ body was missing from the tomb. 
That leads to the second point. They were amazed at how 
Jesus explained the scriptures. Even the disciples had not 
thought of them as predicting Jesus’ suffering and death. 
Yet they seem to know the truth of what Jesus was saying. 
Their story can help us, too. 
If you find you are not always able to see Jesus in the peo-
ple or events of your life, you may need to stretch your 
faith. One way to do that is to discuss it with others. The 
two disciples were stretching their faith as they discussed 
what they had heard. Your faith will grow as you learn to 
express it. Another way to stretch your faith is to read and 
pray over the scriptures. Ask what God is trying to tell you 
in them. The disciples on the way to Emmaus began to see 
how Jesus fulfilled the promises found there. 
Ask God to help you see Jesus in other people. Receive 
Jesus in Communion as often as you can (at least once a 
week). Trust him and expect to see Jesus both in people 
around you and in the changes that come into your life. The 
more you look for Jesus, the easier it is to see him. 
Tom Schmidt 



INTENCIONES DE  MISA  MASS INTENTIONS 
SÁBADO 6:00 P.M. 
Pueblo de Dios  
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 7:00AM 
†Jesus y Maria Puente  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 9:00AM 
Animas del Purgatorio 
Jesus Antonio Perez-
Cumpleaños  
†Eduardo Romo 
†Leticia Cardoza 
†Ben y Lupe Garcia 
†Richard Ibarra 
†Juan de Dios Gonzalez  
†Alejandra Izaguirre  
†Guadalupe Leyva 
†Bernando Leyva 
†Lizbeth E. Mendoza  
†Bryan A. Mendoza  
†Pamela M. Mendoza  
†Roberto Nava Gonzalez   
†Pedro y Eulogia Zarate  

SUNDAY 11:00 AM 
Mary Treviño—birthday  
†María Chávez 
†Ernest Hernández Jr.  
†Ernest Hernández Sr. 
†José & Esperanza Arreola  
†Pedro Núñez Sr.  
†Beatriz Banda    
†Carmen M. Islas 
†Emiliano Puente 
Fernandez  
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 1:00 PM 
†Abdon Ramirez  

04/12/2026                  $12,443.00            Thanks!                              04/12/2026                     $12,443.00                ¡Gracias! 

Please, according to your possibilities, remember your 
Parish family and send in your donation; either drop it 
at the office, mail it or try E-offering. Go to our web 
page www.lourdesdallas.org and click on “Online living” 
in the middle of the page to do so. Or scan this QR 
Code with your  mobile device.  

Favor de, según sus posibilidades, acordarse de su 
familia parroquial y envíe su donación; bien sea en la 
oficina, por correo o vía internet. Vaya a nuestra 
página web www.lourdesdallas.org y haga click en 
“Donaciones electrónicas” hacia la mitad de la 
página. O use este QR Code con su teléfono móvil. 

Weekly Contribution Contribución Semanal 

Donations in this time of need  Donaciones  en este tiempo de necesidad  

Our Lady of Lourdes Catholic Parish is a Texas nonprofit corporation and 501(c)(3) tax-exempt charitable organization. 
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